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FORMATION SCOLAIRE

1998-2002
-Diplôme de licencié-traducteur et licencié-interprète en anglais-espagnol à l'EII (Ecole d'Interprètes Internationaux) de Mons, Belgique (avec grande distinction).  

1997-1998 -Un an passé avec le programme ERASMUS (Newcastle, Royaume-Uni et Saragosse, Espagne) dans le cadre de ma licence (3ème année) LEA (Langues Etrangères Appliquées) effectuée à l'Université de Saint-Etienne, France (mention très bien).

1995-1997 -DEUG (Diplôme d'Etudes Universitaires Générales) en LEA anglais-espagnol à l'Université Jean Monnet de Saint-Etienne, France (mention bien).  

-DEUG en LCE (Langue et Civilisation Etrangère) en anglais à l'Université de Saint-Etienne, France (mention bien). 

EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

Jobs de traduction

Depuis juillet 2001, je suis installé en tant que traducteur-interprète freelance (Numéro de TVA : BE 783.172.555). Ce faisant, j’ai pu accumuler une expérience certaine dans les deux domaines. En traduction je travaille notamment, auprès de sociétés belges (TECHTRA Benelux, TVR Technical Translations BVBA, Belga Translations, Stoquart Translations, CLM Traductions, Idest Communication), canadiennes (New World Translations), américaines (New-Global Translations) ou espagnoles (Serling SL, Trinor, Net Translations). J’ai participé à environ 150 projets depuis mon installation, abordant notamment et plus particulièrement les domaines médical, économique, juridique et technique. 
Jobs d'interprétation
Depuis mon installation en tant qu’indépendant, j’ai travaillé essentiellement avec les bureaux BIOC et CII (Bruxelles). Depuis le mois de juillet 2003, je suis également pré-membre AIIC. La liste suivante reprend les différentes interprétations effectuées depuis mes années d’étude : 
05/2004

Réunion du Groupe Sucre PMA, Secrétariat ACP, Bruxelles (anglais, aller et retour)
04/2004

Réunion « Recypro », ADVAN, Anvers (anglais, aller et retour)
03/2004

Community Policing in practice, CEPOL, Mons (anglais, aller et retour)
12/2003

Conférence Initi@tive, Schneider, Aula Magna, Louvain-la-Neuve (anglais aller)

12/2003

Réunion du Management Committee, FEAD, Bruxelles (anglais, aller et retour)

11/2003

Deuxièmes rencontres parlementaires européennes sur la défense, CES, Bruxelles (anglais, aller et retour)
11/2003

Réunion Eurovision de l’UER, UER, Bruxelles (anglais, aller et retour)
11/2003

Forum « Reinvent Retailing », Real Software Retail, Anvers (anglais, aller et retour)

10/2003

Convention RH d’ARCELOR, ARCELOR, Luxembourg (anglais, aller et retour)

09/2003

Réunion du COCERAL, COCERAL, Bruxelles (anglais, aller et retour)

09/2003

Réunion Eurovision/Sport de l’UER, UER, Bruxelles (anglais, aller et retour)

06/2003

Réunion interne du GUE, Parlement européen (anglais, aller et retour) 

04/2003

Comité d'entreprise européen, Exxon Mobile, Machelen, (anglais aller et retour)
04/2003

Conférence des transformateurs européens de légumes, Dighem, (anglais aller et retour) 

04/2003

Ateliers de travail de la Banque Nationale de Paris, Roland Garros, Paris, (anglais aller et retour) 

03/2003

Conseil d'administration de l'OPCE, Siège de la BBL, Bruxelles, chuchotage, (anglais aller et retour)

03/2003

Eu Card Fraud Forum (organisé par Visa, American Express et MasterCard International, présence d'Interpol et d'Europol) sur la fraude à la carte de paiement, Le Plaza Hotel, Bruxelles (anglais, aller)  
02/2003

Négociations employeur-employés pour ECOPLA BENELUX (via le BIOC), Andennes (anglais aller et retour)

01/2003

Réunion d’ITECO sur les partenariats Nord-Sud en matière d’éducation au développement, Bruxelles (espagnol retour) 

12/2002

Réunion du Comité des Hauts Représentants de COST (via le BIOC), Bâtiment de l’AELE, Bruxelles (anglais aller) 

11/2002

Réunion de l’ENSCW lors du Forum international sur les enfants de la rue (via le CII), Bruxelles (anglais aller)

10/2002

Réunion du Musée de l’Art Différencié sur l’Art des Artistes Handicapés, Liège (anglais, aller et retour)

09/2002

Deuxième Forum Mondial de WABA (World Alliance for Breastfeeding Action), Arusha, Tanzanie (anglais, espagnol et portugais, aller et retour)

07/2002

Réunion bénévole sur les difficultés du peuple colombien, Parlement Belge (espagnol aller et retour)

06/2002

Réunion ad hoc de l'UER, Parlement Européen, Bruxelles (via le CII) (anglais aller et retour)

06/2002

Congrès Access "Quel public pour la musique classique ?" à Bruxelles (anglais aller et retour)

05/2002

Séminaire européen sur les jeunes en errance au Parlement européen, Bruxelles (via le CII) (anglais aller et retour)

05/2002

Colloque du IISI (International Iron and Steel Institute) à Luxembourg (anglais aller et retour)

04/2002

Réunion de négociation sur le télétravail (anglais aller et retour)

03/2002

Déjeuner de travail du PSE au Parlement Européen, Bruxelles (via le BIOC) (anglais aller et retour).

02/2002

Réunion bénévole d'Amnesty International, Parlement européen, Bruxelles (anglais aller). 

12/2001

Tables rondes sur accords de coopération entre entreprises belges, italiennes et polonaises (via le CII), TECLA, Bruxelles (anglais aller et retour). 

11/2001

Réunion du Global Fund to fight AIDS, TB and Malaria (via le BIOC), Management Centre Europe, Bruxelles (anglais aller et retour). 

10/2001

Agent de liaison pour Catherine Tasca, ministre française de la culture pour la réunion ministérielle informelle de l'audiovisuel à Mons (liaison). 

09/2001

Colloque de l'ONPP sur le Paysage et les Technologies de l'information (anglais et espagnol en aller et retour).

07/2001

Journée de l'Observatoire Epidémiologique du Sida et des Sexualités (anglais).

03/2001

Journée d'interprétation pour la ville de Mons, dans le cadre du projet "Living in Town" (anglais retour).

12/2000

Interprétation pour une réunion de comité d'entreprise (espagnol retour).

11/2000

Deux journées pour la Conférence des Peuples Autochtones, dans le cadre de la Conférence de La Haye sur le Changement Climatique (anglais et espagnol, aller et retour). 

LANGUES

Interprétation
Langue A


Français
Langue B


Anglais
Langue C


Espagnol
Traduction
Langue maternelle


Français
Langue(s) de travail  


Anglais, espagnol et portugais
INFORMATIQUE

· Connaissances approfondies de Windows XP, connexion à l'Internet (ADSL). 

· Bases de données et dictionnaires numériques/online. 
JOBS ÉTUDIANT

Années d’étude
Enseignant d’anglais à des élèves du primaire et du secondaire en Académie. 

Juillet 2000
-Assistant administratif dans une des succursales de la banque FORTIS (Mons, Belgique). 

Août 1999
-Caissier au magasin GB (Jemappes, Belgique). 

Juillet 1998
-Assistant de direction (Librairie Cálamo - Saragosse, Espagne). 

Août 1995
-Préparateur de commandes (Papiers Peints du Sud-Est - Lyon,  France). 

QUALITES

· Je suis quelqu'un de très patient, de très consciencieux et rigoureux dans son travail.

· De plus, je suis parfaitement capable de m'adapter à tout type de situation et de répondre, le plus professionnellement possible, aux exigences requises par le sujet à traiter. 

· Je suis extrêmement flexible au niveau des déplacements à effectuer dans le cadre professionnel. 

· Je n'ai de cesse d'améliorer mon vocabulaire et le style des langues travaillées. 

· Les langues sont une passion et la transmission du savoir acquis en est une autre. 
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